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        De som er med i boka:

        Buffy (går i 7. klasse)

        Bobby (ti måneder yngre bror som går i 6. klasse)

        Lillie (moren deres som nylig har hatt hjerneslag)

        Olava By (nyoppdaget bestemor fra Nord-Norge)

        Jimmy Jeeves (forbrytersk, fraværende far)

        Odd (voksen mann med angst, som Lillie er støttekontakt for)

        Bolla (Odds mamma)

        Ludvik Land (elsker basketball (og liker Buffy?!))

        Einar (teller folk i blokka der Buffy bor)

        I Buffys klasse:

        Ruben (spillegal, YouTube-fan)

        Ifrahim (fotballspiller)

        Zuzanna (danseglad, ikke så glad i skolearbeid)

        Tico (flørtete, dansende) 

        Siri (hestegal)

        Ann-Helene (hestegal)

        Elena (en av Buffys bestevenninner, pyntesyk, rik)

        Danilov (russisk, rik og skrytende)

        Turid (super-kristen)

        Kaia (en av Buffys bestevenninner, kjører slalåm)

        Ki Mimi (vietnamesisk, har også dårlig råd)

        Abdul (ganske innviklet pakistansk familie)

        Tiril (en av Buffys bestevenninner, med langt krøllete hår)

        Jesper (størst i klassen, alltid snill, driver med trylling)

        Erlend (fotball, korps)

        Iram (pakistansk, skoleflink)

        Geir (spillegal, YouTube-fan)

        Tserendia (mongolsk, alltid i godt humør)

        Isak (spillegal, YouTube-fan)

        Meyla (sminkeopptatt, guttegal)

        Dan-Tore (fotball, korps)
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    Søndag 1. desember

        Når jeg går ut av heisen i niende etasje, tenker jeg på ting jeg kan skrive i juleteksten «Hva forbinder du med jula?», som jeg ikke har skrevet noe på selv om jeg har fått utsettelse til i morgen. Hva med juletreet jeg og Bobby og mamma pleier å tegne på en rull med papir, som vi henger opp på veggen, og som vi pynter som om det er et ekte tre? Jeg liker juletreet vårt, vi pleier å spille høy musikk mens vi pynter, men er det noe å skrive om i juleteksten? Da kommer noen i klassen til å si STAKKARS DERE! fordi det vanlige er å ha ekte juletrær. Kanskje jeg kan skrive at jeg elsker jula fordi det er juleferie, og juleferie er fri fra skolen! Det med gaver og julemat kan jeg ikke så mye om, men det trenger jeg ikke å skrive. Eller jeg kan skrive at gaver ikke er viktig?

        I tankene mine roper alle i klassen: «Nei, Buffy! Julegaver er kjempeviktig!» 

        Akkurat da tråkker jeg på en lekeball noen har glemt i gangen, vrikker foten og faller framover mot døra vår samtidig som døra åpnes. Olava lager en grimase idet jeg i langsom film stuper på hodet ned i posen hennes. Der lukter det ikke godt! 

        – Hva er det du har med deg? spør jeg og prøver å få hodet mitt ut av posen, samtidig som Olava prøver å få hodet mitt ut av posen. I noen øyeblikk virker det som jeg skal sitte fast i den illeluktende posen for resten av livet.

        – Gammelost, sier Bobby fra et eller annet sted.

        – Ingen av dere vil ha den! sier Olava høyt og prøver å svinge-slå posen og hodet mitt mot døra. – Dere dunk ville dunk bare dunk kastet den, så da tar jeg den dunk med!

        Jeg vil i hvert fall ikke begynne juleteksten med hodet mitt fast i en pose med gammelost. 

        – Tar den med hvor? spør jeg og vrir meg løs fra posen og gammelosten.

        Olava har jakke og lue og skjerf på. Ved siden av henne i døråpninga står kofferten, og over skuldra har hun veska.

        – Jeg drar hjem, sier Olava og nikker.

        Bobby presser seg forbi kofferten og ut i gangen.

        – Drar hjem? sier jeg og reiser meg. – Nå?

        – Olava vil hjem siden det er første søndag i advent, sier Bobby. – Hun vil sette adventsstaken i vinduet.

        – Hvis ikke den står der, tror tyvene det er fritt fram, sier Olava bestemt.

        – Men … sier jeg.

        – Adventsstaken har stått der i alle år! roper Olava. – Stått og lyst i vinduet.

        – Olava savner Nord-Norge, legger Bobby til og høres ut som et Olava-oppslagsverk. 

        – Jeg vet godt at Olava savner Nord-Norge, sier jeg, – hun sier det hver dag!

        – Jeg trodde det skulle bli min skjebne å dø her nede blant søringer, men den gang ei.
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        Olava skyver kofferten ut i gangen. Hun gir oss hver vår lange klem. Hun er veldig god til å klemme, til å være et menneske som har øvd så lite.

        – En gang til, ber jeg, – du klemmer så godt at du kunne vært med i et klemme-mesterskap.

        – Tøv! sier Olava bryskt og rykker meg i håret.

        Hvis man ikke kjenner Olava, kan man ta hårrykking for å være en fiendtlig handling, men det er sånn Olava er når hun egentlig er trist fordi hun skal dra ifra oss. Eller i begynnelsen, da hun var trist for at hun ikke hadde visst om oss før.

        – Du ville jo hjelpe mamma, sier jeg mens Olava snyter seg. – Men mamma er ikke så veldig mye bedre?

        – Olafsia skulle valpe meg, sier mamma og kommer ut i gangen, hun også. Olava klemmer henne.

        – Kjære jenta mi, sier Olava, – jeg har hjulpet deg og ungene i flere måneder, og det virker ikke. Du har fått en skrue løs av å være i koma. Alt du gjør er å snakke feil og holde på med den der grein-flettingen.

        – Ja? sier mamma. – Men fingrene mine virker nå, og jeg kan gå opp hele trappa.

        – Kanskje du kan bli her til hun har sluttet å flette så mye, foreslår Bobby.

        – Hvis jeg drar nå, er jeg hjemme til natta, og da kan jeg sette adventsstaken i vinduet og tenne et lys, og da skjønner Gud at jeg ikke har glemt ham, sier Olava.

        – Å, sier jeg.

        – Hvis jeg blir her en dag til, kommer jeg til å kaste noen ut av vinduet, sukker Olava.

        – Du må ikke være så sint over fluttingen, sier mamma og gir Olava en klem til før hun går inn til greinene igjen.

        – Flettingen! brøler Olava. Så svelger hun og gir oss et lite smil. – Det heter fletting.

        – Det eneste hun gjør er å flette merkelige greier av tynne greiner, sier jeg mens vi følger Olava bort til heisen.

        – Det er ikke min feil at de folka på opptreningssenteret oppmuntret henne, sier Olava og korser seg. – Jeg vet at de bare ville få fingrene hennes til å virke, men der ser dere hva skryt gjør med et menneske. 

        – I går var fysioterapeuten her, og hun skrøt av det mamma lagde, minner Bobby henne på. – Hun sa at mammas fletting minnet om kunst.

        – Skryt, skryt, skryt, sier Olava, – for å snurre kvister rundt i ring? Hva med middag, spør nå jeg, hva med å skryte den dagen hun åpner brevene og regningene?

        – Kanskje du burde bli noen uker til, sier jeg idet heisdørene åpner seg.

        – Nei! sier Olava. – Dere kan komme til meg når dere vil, men jeg drar hjem.

        Jeg holder Olava igjen når hun setter foten i heisen. Olava fekter med armene og slår etter meg med posen, men jeg dukker og kommer meg inntil henne. Jeg legger armene rundt henne og klemmer hardt. Inni alle klærne er den faste kroppen hennes som har lagd uendelig mange fiskemiddager til oss den siste tiden. Jeg klemmer bestemt, og Olava lar meg gjøre det. Hun klapper meg til og med på hodet, og da får jeg tårer i øynene.

        – Sånn, sier hun, og jeg lar meg dyttes vekk.

        – Men mamma … sier jeg når hun snur seg mot heisen igjen.

        – Nå er jo dessuten Jimmy Jeeves her, sier Olava og forsvinner inn i heisen. – På tide at denne såkalte faren deres stiller opp for familien.

        Hun gir oss et lite vink idet dørene glir igjen, og så suser bestemoren vår ned mot bakken for å reise videre hjem til nord.

        – Faren vår? sier jeg til Bobby, som svelger. Jeg ser mot døra inn til leiligheten vår. – Er Jimmy Jeeves, som dumpet meg i Sverige, hjemme hos oss?

        – Han bare åpnet døra. Det var helt rart, sier Bobby. – Tidligere i dag.

        Inne i leiligheten står Jimmy Jeeves og snakker i telefonen. Han peker på oss og blunker når vi stiller oss opp og ser på ham. Skinnjakka er den samme som sist, buksa er altfor trang, men likevel ser han ut som han spiller i en film. Nå ser jeg at han ligner på Bobby, eller at Bobby ligner på ham.

        – Yes. No. Yes, sier Jimmy og snur ryggen til. Bakhodet hans er bustete, det tror jeg ikke han vet om. Da hadde han glattet det også, sånn som resten av håret er strøket glatt bakover. – Tomorrow, sier Jimmy og ler en høy, lang latter som går over i hosting.

        – Mamma, sier jeg.

        Mamma ser opp fra flettingen et øyeblikk.

        – Hei, Biffy, hei, Bubba, sier hun. – Har Olava dratt? Ikke mere valping?

        – Hjelping, retter jeg.

        – Hjelping, nikker mamma og konsentrerer seg om greinene.

        – Hva gjør Jimmy her? spør jeg. – Du sa vi ikke kan stole på ham, og det har du rett i. Han ser ut som en forbryter, det ser du vel, en sånn forbryter i en kul film der skurkene overlever mens alle andre dør.

        – Jomme har kommet hjem.

        – Kommet hjem? sier jeg og ser fra mamma til Bobby.

        – Det var det han sa, sier mamma og ser spørrende på oss.

        – Han sa: I´m home, nikker Bobby.
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        – Hey, guys, gliser Jimmy Jeeves og lar telefonen gli ned i en lomme. – For noen fantastiske barn! Er dere mine englebusser?

        – Dinglebasser, retter mamma, oppslukt av flettingen. – Nei, bussebasser? Hun ser spørrende på oss. – Englebasser, sier hun langsomt. – Eng-le-bass-er.

        – Ja, ja, bra unger, cool kids. Biffy, du har ikke endret deg siden sist.

        – Jeg heter Buffy, sier jeg, – det burde du huske hvis du er faren min!

        – Men Lillie … hun sier Biffy … Jimmy knipser med fingrene. – Right. Buffy it is.

        – Du har ikke sett meg siden du dro fra meg i Sverige, sier jeg hardt. – Lurer du ikke på hvordan jeg kom meg hjem?

        – Du greide det bra, helt fint, veldig ok at du er hjemme igjen, Biff… Buffy, my girl.

        – Syns du jeg har forandret meg? spør Bobby lavt og ser på Jimmy.

        – Du er prikk den samme, du.

        – Du husker ikke engang sist du så meg, retter Bobby.

        – Men vi såes jo nettopp? Forrige gang jeg var … jeg var … i Oslo?

        – Nei, sier Bobby.

        – Noen måneder siden?

        – Nei, sier Bobby.

        – Er det allerede i fjor?

        – Nei! sier Bobby en anelse høyere. 

        Jeg stiller meg ved siden av Bobby. Det er noe vi har begynt med etter tiden med Olava. Av og til er det veldig godt at det er to av oss, hvis moren vår blir syk, hvis bestemoren vår får raserianfall eller hvis faren vår plutselig vandrer inn døra.

        – Jeg og Buffy og du … nei, det er sant … 

        Jimmy kommer på at han ikke møtte Bobby sist han var i nærheten. Han slår ut med armene, knipser en pakke tyggegummi til Bobby og går nærmere. – Du ser bra ut, Bobby, du ligner på meg, handsome cool dude, har jentene begynt å interessere seg?

        – Nei, sier Bobby og gjør ikke mine til å åpne tyggegummipakken, men han slipper den ikke ned på gulvet heller.

        – Nina var kjæresten til Bubba, sier mamma, – men så sa jeg at jeg syntes de var for unge til å drive med … Mamma ser et øyeblikk opp fra flettingen. – … sant? Sånt?

        – True! sier Jimmy. – Tenk på skole, tenk på sport, hva driver du med, Bobby? Du ser ut som en … dansetype? Kan you show me some cool moves?

        Bobby rister på hodet.

        – Bobby danser sammen med mamma og meg, sier jeg, mest for å si noe.

        Jimmy knipser med fingrene. 

        – Turn?

        Han knipser igjen. 

        – Nå husker jeg det! roper han. – Du driver med slalåm!

        – Det er jeg som driver med slalåm, sier jeg. – Eller … drev.

        – Jeg spiller sjakk, sier Bobby.

        – Å, sier Jimmy. – Det ville jeg aldri trodd. At min kid driver og … brikker og bønder og et sånt brett? Helt flatt brett?

        – Helt flatt brett, sier Bobby, og Jimmy snur seg mot meg og smiler skrått.

        – Vunnet noen slalåmrenn? sier han og prøver å skyve håret mitt bak øret, men det går jo ikke. Først blir han stående og prøve flere ganger, så føler han kanskje at fingrene holder på å sette seg fast og rykker dem til seg, men det er ikke lugging selv om det gjør vondt.

        – Jeg har sluttet, sier jeg og trekker på skuldrene.

        – Jeg vant en sjakkturnering forrige helg, sier Bobby og putter en tyggis i munnen.

        – Å ja! sier Jimmy, – du er en gluping akkurat som faren din. Har du hørt om … Magnus Carlson? Han spiller sjakk og …

        Jimmy klasker Bobby på skulderen. Så klasker han min også, siden han ser at jeg rynker brynene. Han nikker til oss og sender oss et skinnende hvitt glis.

        – Hva har du gjort siden SIST? spør jeg og legger vekt på sist. – Har du vært i SVERIGE hele tiden? Etter at du bare FORSVANT helt plutselig?

        – Oh no, darling, sier Jimmy, – gjort masse greier, mange steder, vært travel, livet, vet du, men now I´m here.

        – Ja?

        – Jeg sa jeg skulle komme og være mer sammen med dere, og nå er jeg her.

        – Du stakk av, sier jeg.

        – Ikke egentlig, sier Jimmy.

        – Du stakk av, Jomme, sier mamma, – du er ikke til å støle på, bare røm det inn.

        – Right. Greit. Jimmy slår ut med armen. – Så stakk jeg kanskje bitte litt av, who wouldn´t with såpass trøbbel i hælene. Jeg er ikke stolt av det, og jeg er her for å gjøre det godt igjen. Jeg stakk av for at du ikke skulle bli mixed into the mess.

        – Hvordan da «gjøre det godt igjen»? spør Bobby.

        – Yes, well, nå er jula her, og jeg tenkte … Jimmy gliser, – tenkte vi kunne …

        – Kunne hva? spør jeg.

        – Feire jul sammen? sier Jimmy Jeeves og slår ut med armene. – Jeg har en jobb på gang, that´s true, men dere har god plass, og vi er familie og you guys are my cool kids, og jeg har ikke sett dere siden … jeg mener, dere er snart … store?

        Feire jul sammen? Jeg burde svare noe spisst. Eller gå på rommet og slamre med døra. Eller få hjelp av Bobby til å kaste Jimmy ned alle trappene. I stedet merker jeg at jeg står med åpen munn og blunker mens julebilder og familiebilder snurrer gjennom tankene, jeg og Bobby og mamma OG EN PAPPA. En familie som går rundt juletreet og kaster snø opp i lufta, og en PAPPA som løfter barna over skuldra og snurrer rundt med dem, akkurat sånn som faren til Tiril pleier å gjøre, bilder av julemiddager der det er flere enn meg, Bobby og mamma, for der er det EN PAPPA også.

        – Da kan du komme på juleavslutningen i klassen, sier jeg med tørr munn. – Randi har planlagt at vi skal lage vårt helt eget julespill som vi skal framføre for familiene våre.

        – Sure thing, baby, gliser Jimmy og nikker ivrig. – Hva skal en sånn søt jente som du spille, da? Jomfru Maria?

        – Det får vi vite i morgen, sier jeg. – Er du her i morgen?

        Mamma ser på oss mens vi pusser tennene. Fysioterapeuten har sagt hun må pusse tennene samtidig med oss, for å herme bevegelsene. Jeg og Bobby pusser tenner som om vi ikke har gjort annet siden vi ble født. Som om det er noe vi gjør i heisen, på skolen, i norsken (nei, Randi, jeg kan ikke skrive denne teksten, for jeg pusser tenner), i bursdager, når vi sover, når vi spiser. Jeg gliser når jeg tenker på de som pusser tenner mens de spiser.

        Når mamma skal skifte side og finne jekslene, går tannbørsten rett forbi munnen og ut til øret, som hun pusser litt mens øyenbrynene rynker seg spørrende. Så stanser hun pussingen, tar tannbørsten fram foran ansiktet, ser på hånda og tannbørsten, og så fortsetter hun pussingen inni munnen mens tannkrem renner ned fra øreflippen hennes. Jeg og Bobby bytter på å tørke den bort.

        – Kan vi spise noe annet enn fisk og innmat, nå som Olava har dratt? spør Bobby, og mamma klapper ham på hodet.

        – Nudler! foreslår jeg.

        – Nudler er for likt kvister, sier mamma, – da blir jeg forvirret.

        – Vi kan spise noe rundt? foreslår Bobby. – Eller firkantet.

        – Egg! sier mamma. – Hvis vi har egg, kan vi spise det.

        – Vi kan kjøpe egg, hvis vi ikke har? foreslår jeg prøvende.

        Vi går ut på kjøkkenet og ser på hva som er igjen nå som Olava og gammelosten har dratt til Nord-Norge. Det er pastaskruer og poser med grønnsakssuppe og pakker med knekkebrød. I tillegg er det fire grønnsåpeflasker og fire kluter i et annet skap. I kjøleskapet er det gulrøtter og tre tuber med kaviar. På kjøkkenbenken ligger det en bunke med hvite ark.

        – Olava sa vi kunne skrive brev til henne for å vise henne at vi er glad i henne, forklarer Bobby når jeg fingrer med arkene. – De skal ikke spises.

        – Vi må nok kjøpe egg, sier jeg.

        – Ja? sier mamma og ser spørrende på oss.

        – Eller kanskje de har egg på Fattighuset legger Bobby til.

        – Hvis du altså har tenkt å begynne å dra til Fattighuset igjen for å hente mat til oss, sier jeg til mamma, som ser veldig, veldig overrasket ut.

        – Å ja, sier mamma og ser like forvirret ut, – Fattighuset

        – Eller kjøpe på butikken, legger jeg til, – det er nærmere.

        – Men da må vi ha penger til det, sier Bobby og vasker ansiktet.

        – Jeg får vondt i hodet av å tenke på panger, sier mamma.

        – Penger, sier Bobby og smiler.

        – Pånger, sier mamma.

        – Penger, sier jeg, – penger, penger, penger.

        Bobby rister advarende på hodet. Vi har lært at det er lurt å gjenta ord som mamma sier feil, men vi skal ikke gjøre et stort poeng ut av det. Vi gir mamma en kjempeklem, og snurrer henne rundt i gangen, og så er hun seg selv igjen. Hun er i hvert fall glad.

        Tanker om Jimmy (1)

        Selv om Jimmy sier at han er her for å feire jul med oss, så er det nok noe helt annet han har tenkt å gjøre. Det beste er nok å kaste ham ut før noen begynner å håpe og tro. 

        … men det kan jo hende han har tenkt å feire jul også?
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